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Information sur le réseau cyclable 
du Suroît / Suroît cycling network 
information 
1 855 424-6654

Pour planifier votre sortie à vélo 
To plan your cycling trip
Beauharnois-Salaberry :  
beauharnois-salaberry.com/velo
Haut-Saint-Laurent :  
hsl-qc.ca
Vaudreuil-Soulanges :  
explorevs.com/decouvrir/velo

Parc régional de Beauharnois-
Salaberry  
450 225-0870, poste 235 
Vélo-patrouille – mai à novembre 
Patrol from May to November

Parc régional Cyclo-nature du 
Haut-Saint-Laurent  
450 264-5411 #223  mrchsl.com 

Piste cyclable Soulanges  
Voie d’accès / Access : Autoroute / Hwy 20 
Sorties / Exit  : 2, 6, 9, 12, 14, 17, 19, 22 et /and 26

Navettes fluviales 
1 855 424-6654  
Consultez l’horaire 
des navettes au:  
explorevs.com/attrait/ 
navette-lescedres/

 Le tronçon de la piste cyclable sera 
fermé pour la saison 2020

!  Tronçon de la piste cyclable : 
Du 15 avril au 17 juin inclusivement : 
accessible les samedis, dimanches 
et jours fériés
Du 18 juin au 8 sept. inclusivement : 
accessible tous les jours
Du 9 sept. au 15 nov. inclusivement : 
accessible les samedis, 
dimanches et jours fériés
Des entraves ponctuelles sont 
possibles dans le cadre des 
opérations d’Hydro-Québec. 

INFORMATION

ATTRAITS ET SERVICES / ATTRACTIONS AND SERVICES

1  Plage de Saint-Zotique / 
St-Zotique Beach 
105, 81e avenue, Saint-Zotique   
450 267-3003 #21

2  Ferme du domaine Quinchien 
552, route de Lotbinière, Vaudreuil-Dorion 
438 837-9808  fermequinchien.com

3  Canard et Cie 
228 A, rue Principale, Saint-Louis-de-Gonzague 
450 371-7707  canardetcompagnie.com

4  Lieu historique national de Coteau-du-
Lac Coteau-du-Lac National Historic Site 
308 A, chemin du Fleuve, Coteau-du-Lac 
450 763-5631 / 1 888 773-8888   
pc.gc.ca/coteau

5  Hôtel Plaza Valleyfield 
40, avenue du Centenaire,  
Salaberry-de-Valleyfield  
1 877 882-8818 / 450 373-1990   
hotelplazavalleyfield.com

6  Pointe-du-Buisson, Musée québécois 
d’archéologie 
333, rue Émond, Beauharnois 
450 429-7857  pointedubuisson.com

7  Café Deux Grains au Moulin 
1202, chemin du Fleuve, Les Cèdres   
450 200-1144

8  Vignoble Le Bourg des Cèdres 
490, chemin du Fleuve, Les Cèdres 
514 318-2325  lebourgdescedres.com

9  Parc nature de Pointe-des-Cascades 
1, chemin du Fleuve, Pointe-des-Cascades 
450 455-3414   
pointe-des-cascades.com/tourisme

10  L’Authantique Boutique rétro et 
vintage 
1914, route 201, Ormstown   
438 827-8663 / 438 346-5551

11  Musée de Sainte-Martine 
164, boulevard Saint-Joseph   
450 427-3050, poste 244 

12  Vignoble Cortellino 
468, rang Double, Saint-Urbain-Premier 
450 427-2121  vignoblecortellino.com

13  Vignoble J.O Montpetit et fils 
396, ch. Saint-Louis – route 236,  
Saint-Étienne-de-Beauharnois 

450 395-1122  vignoblejomontpetitetfils.com

14  Service d’accompagnement 
pour la traversée sécuritaire 
du Canal de Beauharnois 
(sur réservation) 
Escorted crossing
(upon reservation) 
Lundi au vendredi : 450 225-0870, poste 235 
Samedi et dimanche : 450 567-2430   
beauharnois-salaberry.com/velo 

15  Lieu historique national de la 
Bataille-de-la-Châteauguay 
Battle of the Châteauguay National 
Historic Site 
2371, chemin de la Rivière Châteauguay,  
Howick 
450 829-2003 / 1 888 773-8888   
pc.gc.ca/chateauguay  

16  Serenplicity – Fabriquant de chandelles 
et savons artisanaux 
Handcraft soap and candle cie 
29, rue Lambton, Ormstown 
450 807-1612  serenplicityshop.com 

17  Restaurant Express 57 
22, rue Lambton, Ormstown   
450 829-3557 

18  Gîte le Nid d’Hiboux
Owls Nest 
39, rue Bridge, Ormstown   
450 829-3751

19  Restaurant Taverne de la Ferme 
24, rue Bridge, Ormstown 
450 829-2028  tavernedelaferme.ca 

20 Gîte du Centaure 
2268, chemin Gore, Ormstown 
450 829-3593  epnat.ca/indexbbe.htm

21  Une touche de bois 
12, rue Church, Ormstown   
450 829-1103

22 Motel le Marigot 
522, route de Lotbinière,  
Vaudreuil-Dorion   
450 455-2152 

23 MUSO - Musée de société 
des Deux-Rives 
21, rue Dufferin,  
Salaberry-de-Valleyfield 
450 370-4855  lemuso.com

Réseau cyclable du Suroît
Suroît cycling network 192 km / 120 mi.



Piste asphaltée / Asphalt track

Piste non asphaltée / Unpaved track

Route asphaltée / Asphalt road 
Tracé projeté / Proposed route

Section non aménagée / Undeveloped section

Réseau local / Local network

La Route verte
Le grand sentier / The Great Trail

Sentier Oka–Mont-Saint-Hilaire
Passerelle ou pont / Gateway or bridge

Navette fluviale / Ferry

Piste cyclable sujette à fermeture 
pour travaux / Bike path may be closed  
for repair or construction work

Maison du tourisme de la Montérégie 
Montérégie Tourism Office

Lieu d’information touristique 
Tourist Information Centre

Baignade / Swim

Borne de recharge  
Charging station 
Camping
Eau potable  
Drinking water

Halte / Stopover

Halte avec abri 
Sheltered stopover

Hébergement  
Accommodation

Location 
d’embarcations  
nautiques
Observation d’oiseaux  
Birdwatching

Réparation / Repair

Restaurant
Stationnement  
Parking

Stationnement  
payant  
Paid parking

Toilettes / Toilets

Vélo de montagne  
Mountain bike

Vélo à pneus  
surdimensionnés  
Fatbike

Vue panoramique  
Panoramic views

Station de métro 
Metro station

Légende / Legend


